
4

1 Montajdan Önce
Montaja	başlamadan	önce,	aşağıdaki	hazırlık	kontrollerini	yapın.

 • DGE601A53'un	tüm	aksesuarlarla	geldiğini	kontrol	edin.

 • DGE601A53'taki	bağlantı	terminalleri	ve	anahtarların	yerlerini	anlayın.

 • DGE601A53'un	monte	edilmesi	için	uygun	bir	alan	bulunduğunu	kontrol	edin.

1.1 Tüm aksesuarların dahil edildiğini kontrol etme
Aşağıdaki	aksesuarlar	listesine	göre,	tüm	aksesuarların	dahil	edildiğini	kontrol	edin.
Eksik	veya	arızalı	parça	varsa,	ürünü	satın	aldığınız	DAIKIN	bayisine	başvurun.

< DGE601A53 ile verilen aksesuarlar>

A B C

A DGE601A53,	1 adet.

B Ahşap	vida	(3 mm	(1/8 inç)	çapında	x	15 mm	(19/32 inç)	uzunluğunda),	2 adet.

C Kurulum	kılavuzu	(Bu	kılavuz),	1 set

1.2 Dış boyutları anlama

68,6 mm
(2-45/64 inç)

61,4 mm
(2-27/64 inç)

25,2 mm
(63/64 inç)
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138	mm	(5-7/16 inç)
(DIN	rayı	kilidi	"kapalı"	olduğunda)
146	mm	(5-3/4 inç)
(DIN	rayı	kilidi	"açık"	olduğunda)
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 DİKKAT
 • Üniteyi taşırken çok dikkatli olun.

 • Ambalaj malzemelerini güvenli şekilde bertaraf edin.
Çocukların	oynamaması	için,	ambalajdan	çıkan	plastik	ambalaj	torbalarını	parçalayın	ve	çöpe	atın.
Çocuklar	parçalanmamış	bir	plastik	torbayla	oynarsa,	boğulma	tehlikesiyle	karşı	karşıya	kalabilirler.

 • Bu ünite, bir B sınıfı üründür.

 • Evde kullanırken, bu ürün radyo etkileşimine neden olabilir. 
Bu	gibi	durumlarda,	kullanıcının	gerekli	önlemleri	alması	gerekebilir.

 • Elden çıkarma gereksinimleri: ünitenin ve diğer parçaların demonte edilmesi, ilgili yerel ve ulusal mevzuata 
uygun olarak gerçekleştirilmelidir.

 • Islak ellerle çalıştırmayın.
Elektrik	çarpabilir	veya	arızaya	neden	olabilir.

 • Üniteyi suyla yıkamayın.
Elektrik	çarpabilir	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Üniteyi, güç kablosunu ve kablolarını televizyon veya radyolardan en az 1 m. uzağa monte edin.
Bu,	görüntü	parazitlerini	veya	gürültüyü	önlemek	içindir.	(Gelen	sinyal	gücüne	bağlı	olarak,	gürültünün	ortadan	kaldırıl-
ması	için	1 m.'lik	bir	mesafe	yeterli	olmayabilir.)

 • Üniteyi kesinlikle aşağıda belirtilen yerlere monte etmeyin.

1. Yüksek konsantrasyonda madeni yağ püskürmesi veya buhar olan yerlere (örn. mutfak).   
Plastik	parçalar	bozulabilir,	parçalar	düşebilir	ve	su	sızıntı	ortaya	çıkabilir.

2. Elektromanyetik radyasyon yayan makinelerin yakınına.   
Elektromanyetik	radyasyon,	kumanda	sisteminin	çalışmasını	bozabilir	ve	ünitenin	arızalanmasına	neden	olabilir.

3. Yanıcı gaz sızıntısının olabileceği yerlere, havada karbon liflerinin veya yanıcı toz süspansiyonlarının bulun-
duğu veya tiner ya da benzin gibi uçucu ve yanıcı maddelerin kullanıldığı yerlere.   
Ünitenin	bu	gibi	yerlerde	çalıştırılması	yangına	neden	olabilir.

4. Yüksek sıcaklıklara sahip veya ünitenin doğrudan alevlere maruz kaldığı yerlere.  
Anormal	ısınma	veya	yangın	ortaya	çıkabilir.

5. Nemli alanlara veya suya maruz kalan yerlere.   
Üniteye	giren	su,	elektrik	çarpmasına	ve	arızaya	neden	olabilir.
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 UYARI
 • Satıcınızdan veya başka nitelikli personelinizden montaj işlerini yapmasını isteyin.
Üniteyi	kendiniz	monte	etmeye	çalışmayın.	Yanlış	montaj	yapılması,	elektrik	çarpmasına	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Ünitenin yerini kendi kendinize değiştirmeyin veya yeniden monte etmeyin.
Yanlış	montaj	işleri,	elektrik	çarpmasına	veya	yangına	neden	olabilir.
Ünitenin	yerini	değiştirmesini	ve	yeniden	monte	etmesini	yerel	bayinizden	isteyin.

 • Üniteyi bu kurulum kılavuzundaki talimatlara göre monte edin.
Yanlış	montaj	yapılması,	elektrik	çarpmasına	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Montaj işleri için yalnızca belirtilen aksesuar ve parçaları kullandığınızdan emin olun.
Belirtilen	parçaların	kullanılmaması,	DGE601A53'un	düşmesine,	elektrik	çarpmasına	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Üniteyi, ünitenin ağırlığını kaldırabilecek kadar güçlü bir zemin üzerine monte edin.
Yeterince	sağlam	olmayan	bir	zemin,	ekipmanın	düşmesine	ve	yaralanmalara	neden	olabilir.

 • Montaj işlerini her zaman güç kaynağı kapalı iken gerçekleştirin.
Elektrikli	parçalara	dokunulması,	elektrik	çarpmasına	neden	olur.

 • Üniteyi sökmeyin, değişikliğe maruz bırakmayın veya tamir etmeye çalışmayın.
Elektrik	çarpabilir	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Tüm kablo bağlantılarının emniyetli olduğundan, belirtilen kabloların kullanıldığından ve terminal bağlantı 
veya kabloları üzerinde hiçbir deformasyon olmadığından emin olun.
Kabloların	yanlış	bağlanması	veya	emniyetli	olmaması,	aşırı	ısı	artışına	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Malzeme ve montajla ilgili tercihler yürürlükteki ulusal ve uluslararası standartlarla uyumlu olmalıdır.

 • Montaj işlerini depremleri göz önünde bulundurarak gerçekleştirin.
Yanlış	montaj	işleri,	ünitenin	düşmesine	ve	kazalara	neden	olabilir.

 • Bu ünite için ayrı bir güç kaynağı devresi sağlandığından ve tüm elektrik işlerinin yerel yasa ve yönetmeliklere 
ve bu kurulum kılavuzuna uygun bir şekilde nitelikli personel tarafından gerçekleştirildiğinden emin olun.
Yetersiz	bir	güç	kaynağı	kapasitesi	veya	uygun	olmayan	elektrik	yapısı	elektrik	çarpmasına	veya	yangına	neden	olabilir.

 • Güç kaynağı kablosunun bağlantısını yaparken, kabloları elektrikli parçalar kutusunun kapağı sıkı bir biçimde 
sabitlenebilecek şekilde döşeyin.
Elektrikli	parçalar	kutusu	kapağının	yanlış	konumlandırılması	anormal	ısı	yükselmesi,	elektrik	çarpması	veya	yangınla	
sonuçlanabilir.

 • Bu ünite, güvenliklerinden sorumlu biri tarafından cihazın kullanımıyla ilgili nezaret edilmediği veya talimat 
verilmediği sürece düşük fiziksel, duyusal veya mental yeteneklere sahip veya deneyimsiz ve bilgisiz kişilerin 
(çocuklar dahil) kullanımına yönelik değildir.

 • Üniteyle oynamamalarını sağlamak için çocuklar gözetim altında bulundurulmalıdır.
Bu	ekipman,	çocukların	bulunabileceği	yerlerde	kullanım	için	uygun	değildir.
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Güvenlik Önlemleri
Bağladığınız	ekipmanla	birlikte	verilen	kurulum	kılavuzuna	da	bakın.

Üniteyi monte etmeden önce lütfen bu "GÜVENLİK ÖNLEMLERİ"ni dikkatli bir şekilde okuyun ve üniteyi doğru bir 
şekilde monte ettiğinizden emin olun.

 • Kurulum	kılavuzu	ve	"GÜVENLİK ÖNLEMLERİ"	güvenlikle	ilgili	önemli	bilgiler	içerir.	Tüm	önlemlere	riayet	ettiğinizden	
emin	olun.

 UYARI Bu	talimatların	düzgün	bir	şekilde	yerine	getirilmemesi,	fiziksel	yaralanmalara	veya	can	kay-
bına	neden	olabilir.

 DİKKAT Bu	talimatların	düzgün	bir	şekilde	yerine	getirilmemesi,	içinde	bulunulan	şartların	ciddiye-
tine	bağlı	olarak,	maddi	hasar	veya	fiziksel	yaralanma	ile	sonuçlanabilir.	

 • Kurulumu	tamamladıktan	sonra,	olası	hatalara	karşı	bir	deneme	çalışması	gerçekleştirin	ve	kullanım	kılavuzu	yardımıyla	
üniteyi	nasıl	kullanacağını	ve	bakımını	nasıl	yapacağını	müşteriye	anlatın.	Müşteriden,	gelecekte	başvurmak	üzere	kulla-
nım	kılavuzu	ile	birlikte	bu kurulum	kılavuzunu	da	muhafaza	etmesini	isteyin.

Kurulum kılavuzu
3P583694-1E		EM18A020C

3P583694-1E

Model : DGE601A53 <1>

İçindekiler
Kurulum kılavuzu 1 3P583694-1E
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8 3P583694-1E		EM18A020C

Kablonun	soyulmuş	kısmının	uzunluğunu	9 mm	(23/64 inç)	yapın.
Uç	kapak	üzerindeki	[strip gauge]'e	bakın.
Soyarken,	kablonun	açıkta	kalan	kısmının	yüzeyini	çizmemeye	dikkat	edin.

<Kablo soyma payı>

Uç	kapak
9 mm

(23/64 inç)

İyi örnek

Kötü örnek

Aşınmış Çok	kısa Bükülmüş Çok	uzun

1.4.4 Gereken alan
Aşağıda	gösterilen	şekilde	kurulum	için	gereken	alan	gösterilmektedir.

 • Üst	kenardan	20 mm	(25/32 inç),	alt	kenardan	20 mm	(25/32 inç)	minimum	bir	boşluk	vardır

Gereken	kurulum	alanı

<DGE601A53 kurulum alanı>

A

C

C

B

20 mm
(25/32 inç)

20 mm
(25/32 inç)

A Üst

B Duvar

C Kablo	kanalı
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Her bir terminale kablolama
[DIII]	ve	[Di 1-4]	terminallerine	kablo	bağlarken,	terminal	bloğu	üzerinde	işlem	yapın	ve	kabloları	aşağıda	gösteril-
diği	gibi	bağlayın.
(1) Açma	butonuna	hassas	düz	başlı	bir	tornavida	ile	bastırın	ve	giriş	bağlantı	noktasını	açın.
(2) Kabloyu	açık	giriş	bağlantı	noktasına	takın.
(3) Açma	butonunu	ileri	ve	aşağı	hareket	ettirin	ve	kabloyu	takın.
(4) Bağlı	kablonun	çıkmadığından	emin	olun.

Damarlı	kablo	kullanırken,	hiçbir	damarın	dışarı	çıkmadığından	emin	olun.

<Terminal bloğuna nasıl kablo bağlanır>

(1)

A

(2)
(3)

A Hassas	düz	başlı	tornavida
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Aşağıdaki	tabloda	normal	çalışma	sırasında	ve	arıza	durumunda	ALV/ALARM	LED'lerinin	durumu	gösterilmiştir.

NOT

LED	durumu	ve	çalışma

Çalışma koşulu ALV ALARM

Normal Yanıp	söner Söner

Donanım	arızası Söner Yanar

Adres	hatası Yanar Yanar

DGE601A51/DGE601A71,	iTM	ve	DGE601A52/DGE601A72	iletişim	
arızası

Yanar Yanıp	söner

1.4 Kurulum yerini belirleme
1.4.1	-	1.4.4	içinde	açıklanan	koşulları	karşılayan	bir	yere	monte	ettiğinizden	emin	olun.

1.4.1 Kurulum yeri ve montaj yönü
Aşağıda	kurulum	yeri	ve	montaj	yönü	açıklanmaktadır.	Gereklilikleri	onayladığınızdan	emin	olun.

 • Kurulum	 yeri:	 Kapalı	 mekan	 ve	 kontrol	 muhafazası	 içine	 (kilitlenebilir	 veya	 özel	 aletler	 olmadan	 açılamayan) 
(Ayrıntılar	için,	bkz.	"DİKKAT"	parag.	"Güvenlik Önlemleri".)

 • Montaj	yönü:	Yalnızca	dikey

1.4.2 Çevre koşulları
Kurulum	ortamının	aşağıdaki	koşulları	karşıladığını	kontrol	edin.

 • Ortam	sıcaklığı:	-10	ila	50°C	(14	ila	122°F)

 • Ortam	nemi:	%85	BN	veya	daha	az	(yoğuşmasız)

 • DGE601A53'un	çalışması	elektromanyetik	dalgalardan	etkilenmez.

1.4.3 Kablo bağlantısı
DGE601A53	kablo	bağlantısı	örneği	için	aşağıda	gösterilen	kablo	bağlantı	şemasına	(örnek)	bakın.

<Kablo bağlantı şeması (örnek)>

A

A

A Kablo	kanalı
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1.3 Terminal ve anahtarları anlama

<DGE601A53'un ön yüzü>

A

B

E F

H
G

I

K

M

J

L

N

D

C

Sembol Adı Açıklaması

A [Inter-unit	lock] DGE601A52/DGE601A72	ve	DGE601A53'ü	kilitleme	butonu.

B [Di]
Klimanın	bir	acil	durum	halinde	harici	bir	sinyalle	çalışmasını	durdurmak	veya	
elektrik	enerjisi	ölçerleri	bağlamak	için	kullanılan	terminaller.

C [plus	ADP	IF]
DGE601A52/DGE601A72'yi	veya	gerekirse	iTM	plus	adaptörünü	bağlamak	için	
kullanılan	terminaller.

D [DIII]
DAIKIN	klimaları	ile	iletişim	için	"DIII-NET"	iletişim	hattını	bağlamak	için	termi-
naller.

E [POWER]	LEDİ LED	(Yeşil)	Güç	açıldığında	bu	LED	her	zaman	yanar.	

F [ALV]	LED'i LED	(Yeşil)	CPU	normal	çalıştığında	bu	LED	yanıp	söner.

G [ALARM]	LED'i LED	(Kırmızı)	Gövde	normal	çalıştığında	bu	LED	söner.

H [DIII]	LED'i LED	(Turuncu)	DIII-NET	ile	iletişim	yürütülürken	bu	LED	yanıp	söner.

I
[plus	ADP	Tx]	

LED'i
LED	(Yeşil)	DIII	plus	ADP	verileri	gönderilirken	bu	LED	yanar.

J [Rx]	LED'i LED	(Turuncu)	DIII	plus	ADP	verileri	alınırken	bu	LED	yanar.

K [RESET//]	anahtarı DGE601A53'u	yeniden	başlatma	anahtarı.

L [TERM]	anahtarı

DGE601A52/DGE601A72'yi	başka	bir	DGE601A52/DGE601A72,	DGE601A51/
DGE601A71,	akıllı	Dokunmatik	Yönetici	(aşağıda	iTM	olarak	anılmaktadır),	ve/
veya	iTM	plus	adaptörü	(plus	ADP	IF	terminalini	kullanarak)	ile	bağlamak	iste-
meniz	durumunda	sonlandırma	direnci	etkinleştirme	anahtarı.	(Fabrika	varsayı-
lanı:	KAPALI)

M
[DIII	MASTER]

anahtar

DIII-NET	ANA/YARDIMCI	değiştirme	anahtarı.
(Fabrika	varsayılanı:	AÇIK)
AÇIK:	ANA
KAPALI:	YARDIMCI

N
[PORT]	kadran	

anahtarı

DGE601A53	bağlantı	noktası	numarasını	ayarlamak	için	kadran	anahtarı.
Muhtemel	ayarlar	DGE601A51/DGE601A71	bağlantısı	için	3	ila	8	ve	iTM	bağ-
lantısı	için	2	ila	8'dir.
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